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PŘÍLOHA  

NÁVRH ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. […] 

ze dne […], 

kterým se mění Protokol 10 k Dohodě o EHP o zjednodušení kontrol a formalit při 

přepravě zboží a protokol 31 k Dohodě o EHP o spolupráci v některých oblastech mimo 

čtyři svobody 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), 

a zejména na články 86 a 98 této dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Začlenění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/9561 do Dohody o 

EHP vyžaduje použití informačních systémů Unie, které částečně souvisí s provozem 

celního území Unie. Rejstřík CBAM a společná centrální platforma jsou navíc 

vyvíjeny speciálně pro fungování mechanismu CBAM, ke kterému musí být státy 

ESVO přidruženy a který proto vyžaduje zvláštní úpravy. Státy ESVO nejsou 

součástí celního území Unie, a proto standardně nemají přístup ke zvláštním celním 

informačním systémům, které se rovněž používají pro účely mechanismu CBAM. 

Pokud jde o účast ve zvláštních celních informačních systémech relevantních pro 

fungování mechanismu CBAM, jakož i o zvláštní úpravy rejstříku CBAM ve vztahu 

k ESVO, včetně jakýchkoli zvláštních úprav týkajících se společné centrální 

platformy, jsou pravidla finanční účasti stanovena v protokolu 10 k Dohodě o EHP. 

Pokud jde o účast států ESVO, včetně Kontrolního úřadu ESVO, v rejstříku CBAM a 

účast států ESVO na společné centrální platformě, jsou pravidla finanční účasti 

stanovena v protokolu 31 k Dohodě o EHP podle pravidel článku 82 a protokolu 32 k 

Dohodě o EHP. Vzhledem k tomu, že státy ESVO budou na systémy finančně 

přispívat, mají na oplátku právo na přístup k těmto systémům a jejich využívání pro 

účely uplatňování nařízení (EU) 2023/956.  

(2) V příloze tohoto rozhodnutí jsou uvedeny orientační částky finančních příspěvků od 

států ESVO pro účely protokolu 10 v době přijetí tohoto rozhodnutí. 

(3) Vzhledem k tomu, že nařízení (EU) 2023/956 se nevztahuje na Lichtenštejnsko, 

nemělo by se na Lichtenštejnsko vztahovat ani toto rozhodnutí. 

(4) Protokol 10 a protokol 31 k Dohodě o EHP by proto měly být odpovídajícím 

způsobem změněny, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Protokol 10 k Dohodě o EHP se mění takto: 

 
1 Úř. věst. L 130, 16.5.2023, s. 52. 



 

CS 2  CS 

2. V článku 2 se doplňuje nový odstavec, který zní: 

„5. Ustanovení přílohy III protokolu týkající se uplatňování nařízení (EU) 2023/956 se 

použijí mezi Společenstvím, Islandem a Norskem.“ 

3. Za přílohu II se vkládá nová příloha, která zní: 

„Příloha III 

Technická a finanční ujednání pro uplatňování nařízení (EU) 2023/956  

Článek 1 

Definice 

Pro účely této přílohy se rozumí: 

a) „rejstříkem CBAM“ rejstřík schválených deklarantů pro CBAM ve formě 

standardizované elektronické databáze, která obsahuje údaje týkající se 

certifikátů CBAM těchto schválených deklarantů, zřízený podle článku 14 

nařízení (EU) 2023/956; 

b) „společnou centrální platformou“ platforma zřízená pro prodej a zpětný odkup 

certifikátů CBAM podle článku 20 nařízení (EU) 2023/956; 

c)  „CRMS“ celní systém řízení rizik uvedený v článku 36 prováděcího nařízení Komise 

(EU) 2015/2447; 

d) „CCN2“ společná komunikační síť 2; 

e) „CRS“ systém služeb informací o zákaznících; 

f) „Datalabem“ systém používaný pro analýzu řízení rizik a pro agregaci a transformaci 

údajů o celních transakcích. 

 

Článek 2 

Postupy CBAM související s celními kontrolami a řízením rizik 

1. Pro výměnu a uchovávání informací týkajících se komunikace mezi Komisí a celními 

orgány Norska a Islandu se použije rejstřík CBAM. Pro informace týkající se celních 

rizik CBAM se použije systém CRMS. 

2. Systém CRMS se použije pro komunikaci mezi celními orgány navzájem a mezi 

celními orgány a Komisí při uplatňování nařízení (EU) 2023/956 a pro výměnu 

informací týkajících se celních rizik a analýzy rizik CBAM podle nařízení (EU) 

2023/956. 

 

Článek 3 

Platforma pro jednotnou správu uživatelů a digitální podpisy 

1. Autentizace a ověřování přístupu hospodářských subjektů, úředníků Islandu a Norska 

a úředníků Kontrolního úřadu ESVO pro účely přístupu do rejstříku CBAM se provádí 

za použití platformy pro jednotnou správu uživatelů a digitální podpis (UUM&DS). 

2. Platforma UUM&DS umožňuje komunikaci mezi systémy správy identity a přístupu 

smluvních stran uvedenými v odstavci 6 za účelem zajištění bezpečného oprávněného 
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přístupu k elektronickým systémům pro úředníky a hospodářské subjekty smluvních 

stran. 

3. Platforma UUM&DS se skládá z těchto společných složek: 

 a) systém správy přístupu; 

 b) systém administrativní správy. 

4. Platforma UUM&DS se používá k zajištění identifikace a ověřování přístupu: 

a) hospodářských subjektů pro účely získání přístupu do rejstříku CBAM; 

b) úředníků smluvních stran, včetně úředníků Kontrolního úřadu ESVO, pro účely 

získání přístupu ke společným složkám rejstříku CBAM a pro účely údržby 

a správy platformy UUM&DS. 

5. Smluvní strany zavedou systém správy přístupu poskytnutý Komisí za účelem 

validace žádostí o přístup předložených hospodářskými subjekty a úředníky smluvních 

stran, včetně úředníků Kontrolního úřadu ESVO, v rámci platformy UUM&DS 

zajištěním interoperability se systémy správy identity a přístupu smluvních stran 

uvedenými v odstavci 7. 

6. Smluvní strany zřídí systém administrativní správy s cílem spravovat pravidla týkající 

se autentizace a povolení pro validaci identifikačních údajů hospodářských subjektů 

pro účely umožnění přístupu k elektronickým systémům. 

7. Smluvní strany zřídí systém správy identity a přístupu za účelem zajištění: 

a) bezpečného zaznamenání a uchování identifikačních údajů hospodářských subjektů; 

b) zabezpečené výměny podepsaných a zašifrovaných identifikačních údajů 

hospodářských subjektů používaných v platformě pro správu identity a 

přístupu za účelem udělení přístupu k platformě správcem platformy.   

 

Článek 4 

Ochrana profesního tajemství a osobních údajů 

1. Na informace vyměněné smluvními stranami v rámci opatření zavedených v této 

kapitole se vztahuje ochrana profesního tajemství a osobních údajů stanovená 

příslušnými právními předpisy platnými na území smluvní strany, která je obdrží. 

2. Uvedené informace nesmějí být zejména dále předány jiným osobám než příslušným 

orgánům přijímající smluvní strany ani používány těmito orgány k jiným účelům než 

k účelům stanoveným tímto protokolem. 

 

Článek 5 

Správa a vlastnictví údajů a zabezpečení 

Smluvní strany zajistí, aby se údaje zaznamenané na vnitrostátní úrovni shodovaly s údaji 

zaznamenanými ve společných složkách a aby byly aktualizovány. 

 

Článek 6 
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Ujednání týkající se povinností, závazků a očekávání při zavádění a provozu složek a služeb 

rejstříku CBAM, komunikačních systémů a základních systémů potřebných pro 

fungování mechanismu CBAM 

Pokud jde o rozšíření používání rejstříku CBAM na Island a Norsko, tato finanční ujednání 

(dále jen „ujednání“) vymezují prvky spolupráce mezi smluvními stranami v 

souvislosti s rejstříkem CBAM a službami, komunikačními systémy a základními 

systémy nezbytnými pro fungování mechanismu CBAM.   

a) Komise vyvine, otestuje, zavede a bude spravovat a provozovat zvláštní úpravy složek 

rejstříku CBAM, včetně aplikací a služeb, a komunikačních systémů a 

základních celních systémů, jako jsou UUM&DS, CCN2, CRMS, CRS a 

analytika (Datalab), které jsou nezbytné pro fungování mechanismu CBAM ve 

státech ESVO, včetně veškerých zvláštních úprav týkajících se společné 

centrální platformy.  

b) Island a Norsko vyvinou, otestují, zavedou a budou spravovat a provozovat veškeré 

vnitrostátní složky, které jsou považovány za nezbytné pro propojení s 

rejstříkem CBAM a provoz společných centrálních procesů mechanismu 

CBAM, jako například: 

1) poskytování celních údajů, které jsou kompatibilní s příslušnou 

strukturou údajů potřebnou pro komunikaci s rejstříkem CBAM; 

2) poskytování příslušného identifikačního kódu společnosti a všech 

souvisejících údajů, které jsou kompatibilní s příslušnou strukturou 

údajů potřebnou pro komunikaci s rejstříkem CBAM, a pravidelná 

aktualizace těchto údajů. 

c) Island a Norsko se dohodly, že pokryjí jednorázové náklady vzniklé v důsledku 

zvláštních úprav podle písmene a), které jsou nezbytné pro fungování 

mechanismu CBAM ve státech ESVO, včetně veškerých zvláštních úprav 

týkajících se společné centrální platformy, jak vyplývá z orientačních částek 

připojených k tomuto rozhodnutí. Island a Norsko si tuto částku rozdělí dle 

standardního činitele úměrnosti, s výjimkou nákladů na dodání systému CCN2, 

které pokryje pouze Island. 

d) Island a Norsko se dohodly, že od roku 2027 se budou podílet 0,625 % na provozních 

nákladech komunikačních a celních systémů uvedených v písmeni a) s roční 

valorizací 2 %. V případě systémů UUM&DS a CRS budou provozní náklady 

hrazeny od roku 2026. Island a Norsko si tuto částku rozdělí dle standardního 

činitele úměrnosti, s výjimkou provozních nákladů systému CCN2, které 

pokryje pouze Island. Orientační částky jsou připojeny k tomuto rozhodnutí. 

e) Komise vypočítá náklady v souladu se svými smlouvami uzavřenými s poskytovateli 

služeb vybranými podle aktuálních postupů pro zadávání veřejných zakázek. 

f) Náklady uvedené v písmeni d) mohou být v roce 2028 z podnětu Komise 

přezkoumány, aniž by byl dotčen víceletý finanční rámec EU. 

g) Náklady na vývoj a provozní náklady na vnitrostátní složky budou v plné výši hrazeny 

Islandem a Norskem. 

h) Do 30. června každého roku, počínaje 30. červnem 2026, nebo po vstupu tohoto 

rozhodnutí v platnost, podle toho, co nastane později, požádá Komise Island a 

Norsko o úhradu jednorázových nákladů vzniklých při vývoji úprav složek 

rejstříku CBAM, včetně aplikací a služeb, které jsou nezbytné pro státy ESVO, 



 

CS 5  CS 

a komunikačních systémů a základních celních systémů uvedených v písmeni 

a), které jsou nezbytné pro fungování mechanismu CBAM ve státech ESVO, a 

to na základě řádně doložené výzvy k úhradě vydané Komisí. 

i) Island a Norsko se dohodly, že se budou podílet na provozních nákladech aplikací a 

služeb a základních celních systémů, které souvisejí s provozem rejstříku 

CBAM, jak je uvedeno v písmeni a). Pro účely splnění písmene e) platí toto: 

1) Do 30. června každého roku, počínaje 30. červnem 2026, nebo po 

vstupu tohoto rozhodnutí v platnost, podle toho, co nastane později, 

Komise písemně informuje Island a Norsko o odhadovaných 

provozních nákladech na daný rok a o odhadovaných provozních 

nákladech na příští rok. 

2) Do 30. června 2027 Komise vyzve Island a Norsko k uhrazení jejich 

ročního příspěvku na provozní náklady na rok 2026 a odhadovaného 

ročního příspěvku na rok 2027. Komise do 30. června každého roku, 

počínaje 30. června 2028, vyzve Island a Norsko k zaplacení jejich 

ročního příspěvku na daný rok a výše zůstatku (záporného či kladného) 

za předchozí rok, a to na základě řádně doložené výzvy k úhradě 

vydané Komisí. 

3) Do 31. ledna každého roku, počínaje 31. lednem 2028, 

– Komise provede roční závěrku nákladů za uplynulý rok na 

základě částky již zaplacené Islandem a Norskem a skutečně 

vynaložených nákladů Komisí a předloží Islandu a Norsku 

vyúčtování obsahující rozpis nákladů, v němž identifikuje různé 

služby a dodávky softwaru, a 

– předloží Islandu a Norsku skutečné roční náklady, tj. skutečné 

provozní náklady, za uplynulý rok. Komise vypočítá skutečné 

a odhadované náklady v souladu se svými smlouvami 

uzavřenými s poskytovateli služeb vybranými podle aktuálních 

postupů pro zadávání veřejných zakázek. Zůstatek (záporný či 

kladný) představující rozdíl mezi skutečnými náklady 

a odhadovanou částkou za uplynulý rok se vypočte a předloží 

Islandu a Norsku prostřednictvím výpisu z účtu Komise. Tento 

výpis z účtu bude obsahovat odhadovanou roční výši příspěvku 

a výši zůstatku (zápornou či kladnou), a bude tedy obsahovat 

čistou částku, kterou bude Komise fakturovat Islandu a Norsku 

prostřednictvím roční výzvy k úhradě. 

j) Island a Norsko tuto částku uhradí po dni vystavení výzvy k úhradě. Všechny 

platby musí být uhrazeny na bankovní účet Komise uvedený ve výzvě k úhradě 

do 60 dnů. Prostředky plynoucí z účasti států ESVO se v Unii využívají v 

souladu s finančním nařízením. 

k) Uhradí-li Island a Norsko částky stanovené v písmenech c) a d) později než 

v termínech stanovených v písmeni j), je Komise oprávněna účtovat úroky 

z prodlení (počítané podle sazby, kterou používá Evropská centrální banka na 

své operace v eurech, zveřejněné v řadě C Úředního věstníku Evropské unie, ke 

dni uplynutí lhůty pro splacení s připočtením jednoho a půl procentního bodu). 
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l) Pokud Island a Norsko požadují zvláštní úpravy složek, aplikací nebo služeb 

rejstříku CBAM nebo v souvislosti s nimi požadují nové produkty IT, bude 

zahájení i dokončení tohoto vývoje upraveno v samostatné vzájemné dohodě, 

která stanoví potřebné zdroje a náklady na vývoj.  

m) Smluvní strany se dohodly, že budou uznávat a plnit své povinnosti ve vztahu 

k používání systémů IT, jak je popsáno v této příloze. 

Článek 7 

Monitorování provádění této přílohy 

Smíšený výbor EHP stanoví pravidla, podle nichž mají smluvní strany zajistit monitorování 

provádění této přílohy a ověřovat dodržování jejích ustanovení.“ 

 

Článek 2 

V článku 7 protokolu 31 k Dohodě o EHP se za odstavec 16 (nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2023/2418) doplňuje nový odstavec, který zní: 

„17. Počínaje 1. lednem 2025 se státy ESVO podílejí na činnostech Unie, kterých se týká 

tato rozpočtová položka souhrnného rozpočtu Evropské unie na rozpočtové roky 2025, 

2026 a 2027: 

– Rozpočtová položka 9.20.04.01: „Mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích“. 

Tento odstavec se nevztahuje na Lichtenštejnsko.“ 

Článek 3  

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po učinění posledního oznámení podle 

čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP*. 

Použije se ode dne 1. ledna 2025. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské 

unie. 

V Bruselu dne […]. 

 Za Smíšený výbor EHP 

 předseda/předsedkyně 

 […] 

 

 

 tajemníci 

 Smíšeného výboru EHP 

 
* [Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.] [Byly oznámeny ústavní požadavky.] 
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PŘÍLOHA I 

 

Orientační částky, které mají státy ESVO podle protokolu 10 uhradit 

Částky po roce 2027 nepředjímají výsledek probíhajících jednání o příštím VFR 

 

 

 
Kombinované příspěvky 

ESVO (v EUR) 

Rejstřík CBAM 

2025 
Náklady na zvláštní 

úpravy pro ESVO 
500 000,00 

2026 
Náklady na zvláštní 

úpravy pro ESVO 
700 000,00 

2027 
Náklady na zvláštní 

úpravy pro ESVO 
250 000,00 

2028 
Náklady na zvláštní 

úpravy pro ESVO 
Bude upřesněno 

Společná 

centrální 

platforma 

2026–

2030 

Náklady na zvláštní 

úpravy pro ESVO 

V této fázi dosud 

neidentifikováno 

Řízení rizik 

CBAM – 

Datalab 

2026 Náklady na dodání 50 000,00 

2027 Provozní náklady 40 000,00 

2028 Provozní náklady 40 000,00 

2029 Provozní náklady 40 000,00 

2030 Provozní náklady 40 000,00 

atd.   

Náklady na 

platformu 

UUM&DS 

2026 
Náklady na dodání 135 000,00 

Provozní náklady 20 000,00 

2027 Provozní náklady 20 000,00 

2028 Provozní náklady 20 000,00 

2029 Provozní náklady 20 000,00 

2030 Provozní náklady 20 000,00 



 

CS 9  CS 

atd.   

Náklady na 

systém CRS 

2026 
Náklady na dodání 150 000,00 

Provozní náklady 12 500,000 

2027 Provozní náklady 12 500,000 

2028 Provozní náklady 12 500,000 

2029 Provozní náklady 12 500,000 

2030 Provozní náklady 12 500,000 

atd.   

Náklady na síť 

CCN2 

2026 Náklady na dodání 100 000,00 

2027 Provozní náklady 10 000,00 

2028 Provozní náklady 10 000,00 

2029 Provozní náklady 10 000,00 

2030 Provozní náklady 10 000,00 

atd.   
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